
    

Hiver 2006/2007 • Winter 2006/2007



22

Il était une fois...Il était une fois,
dans un village 
niché au cœur de la forêt…

Louloup, Mère-Grand et Chap
eron

Roug
e profitent de leurs vacances pour faire un bonhomme de neige…

During their holidays, the Big Bad Wolf, Grandma and Little Red Riding Hood are having fun building a snowman…

          



in a  village 
nestled in the forest…

Once upon a time...

During their holidays, the Big Bad Wolf, Grandma and Little Red Riding Hood are having fun building a snowman…
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Tous ensemble,Tous ensemble,
ils profitaient du bonheur 
d’être enfin réunis…

Aujourd’hui, Maman Chèvre et ses enfants ont retrouvé lLouloup…

Avec une bataille de boules de neige tout le monde va montrer patte blanche !

Today, Mummy Goat and her kids meet up with the Wolf…

They have a snowball-fight, who do you think will raise the white flag?

        



Everyone has a wonderful time...

Together again at last

Today, Mummy Goat and her kids meet up with the Wolf…

They have a snowball-fight, who do you think will raise the white flag?
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Pour arpente
r ce domaine

plus
vast

e que
le terr

itoir
e du Marquis

de Carabas,

il suff
it d’en

filer
des

cha
ussur

es de ski…

Alors il ouvrit les yeux...Alors il ouvrit les yeux,

To discover
this area as large

as the realm of the

"Marquis of Carabas",

just puts on his skis…

et devant-lui s’étendait
le plus grand domaine skiable du monde…

         



Then he opened his eyes...
and the largest ski area in the world 

was spread out in front of him

Pour arpente
r ce domaine

plus
vast

e que
le terr

itoir
e du Marquis

de Carabas,

x...

To discover
this area as large

as the realm of the

"Marquis of Carabas",

just puts on his skis…
Puss in Boots
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ils firent une pause
pour profiter du paysage.

Après avoir longtemps marché,Après avoir longtemps marché,

Pour se perdre dans une si belle forêt,
le Petit Poucet sème derrière lui des flocons…

To lose his way in so beaut
iful a forest,

Tom Thum
b leave

s snowflake
s behin

d him…

            



After a long journey,
they decided
to enjoy the view.
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Les éclats de riremontaient vers le ciel
Les éclats de rire 

montaient 
vers le ciel,

tout ici n’était que fête et jeux

         



Bursts of laughter
were in the air...

fun and games everywhere!

Hey hi, hey ho, on rentre se mettre au chaud… Hi ho hi ho, it's off to the warm we know…
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La nuit tombait doucement...La nuit tombait doucement…
Au cœur du Chalet,
l’heure était à la détente.

Petit conseil pour bien dormir : glisser
sous l'oreille

r quelque
s pommes de pin parfumées...” Signé Princesse Petit Pois

        



Night was falling...
in the cosy chalet,

everything was peace and quiet.

Top tip to get a good nights sleep : slip a few perfumed pine cones under
your

pillow
…" signed the Princess and the Pea.

Petit conseil pour bien dormir : glisser
sous l'oreille

r quelque
s pommes de pin parfumées...” Signé Princesse Petit Pois
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Le Village avait revêtu     son habit de fête...Le village avait revêtu 
son habit de fête

Toutes les maisons   étaient illuminées.

La fête va durer toute la nuit ! Pour aller danser, Cendrillon a enfilé ses bottes à talon haut, et laissé ses pantoufles au vestiaire...

Tonight the party is never going to stop ! Cinderella has slipped on her high heels and left her golden slippers at home, it's time to boogie...

            



La fête va durer toute la nuit ! Pour aller danser, Cendrillon a enfilé ses bottes à talon haut, et laissé ses pantoufles au vestiaire...

Tonight the party is never going to stop ! Cinderella has slipped on her high heels and left her golden slippers at home, it's time to boogie...

The resort was dressed up 
to the nines, 

the chalets were all aglow.
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Plan des pistesPlan des pistes
Piste Map

La Tania – Courchevel Les 3 Vallées
Nombre de remontées / lifts 63 183

Canons à neige / Cannons 563 1920
Km de pistes / Pistes 150 km 600 km

Pistes noires / Black slopes 9 33
Pistes rouges / Red slopes 40 119
Pistes bleues / Blue slopes 44 135

Pistes vertes / Green slopes 27 48
Km Pistes de ski de fond 66 km dont 118 km

Cross-country skiing 26,5km au depart de La Tania

                         





PASS FAMILLE - Family - 6 jours - 6 days La Tania/Courchevel Les 3 Vallées
Pass 4 : 2 enfants (5/18 ans) + 2 adultes • 2 adults + 2 children (5/18) 557 E 688 E
Pass 5 : 3 enfants (5/18 ans) + 2 adultes • 2 adults + 3 children (5/18) 678,50 E 849 E

Pass 6 : 4 enfants (5/18 ans) + 2 adultes • 2 adults + 4 children (5/18) 800 E 1010 E

Remontees Mecaniques
Ouverture  - Opening dates

du 16 décembre 2006 au 22 avril 2007.
16th December 2006 - 22nd April 2007

Société des 3 Vallées - B.P. 40 - 73122 Courchevel Cedex 
Tél. : +33 (0)4 79 08 04 09 - Fax : +33 (0)4 79 08 00 57

Gagnez du temps... réservez votre forfait à l’avance ! www.s3v.com
Order right now your ski pass online !

Forfaits de ski  - Ski pass
VALLÉE DE LA TANIA - COURCHEVEL Adulte - Adult Enfants* / Children Seniors**/ Senior

Après-midi - Afternoon (>12h30) 28 E 20 E 24 E
1 jour - 1 day 36.50 E 25,50 E 31 E

6 jours - 6 days 174 E 121,50 E 145 E
Extension 1 jour 3 Vallées * 21 E 16 E 17 E

LES 3 VALLÉES Adulte - Adult Enfants* / Children Seniors**/ Senior
Après-midi - Afternoon (>12h30) 34,50 E 26 E 29,50 E

1 jour - 1 day 43 E 32 E 37 E
6 jours - 6 days 215 E 161 E 177 E

* Pour skier 1 jour dans les 3 Vallées avec un forfait Vallée de Courchevel de 2 jours minimum
To ski 1 day in Les 3 Vallées with a Courchevel/La Tania ski pass of 2 days minimum

Forfait piétons / Pedestrian pass
Le forfait piétons donne accès aux télécabines et
téléphérique des Vallées de Courchevel, de

Méribel, des Ménuires et de Val Thorens.
Access to Gondola lifts of Courchevel, Meribel,

Les Menuires and Val Thorens.

1 passage/Trip 1 jour/day 6 jours/days
6 E 15 E 46 E

Assurance Carré Neige  / Insurance
Adulte - Adult Enfants*

Prix/jour 2.50 E 2 E
Carte Neige saison en vente à l’Office
de Tourisme de La Tania.
The "Carte Neige" season insurance is for
sale at the Tourist Office.

Les Remontées Mécaniques • Ski Lifts

Sur le domaine skiable retrouvez des zones
thématiques : Zone stop AGF, Avalanch camp,

Zone zen, freestyle et cross parks,
piste des indiens, escapade des 3 Vallées… 

Plus d’informations sur www.s3v.com 

Throughout the ski area discover themed-pistes:
Stop zone AGF, Avalanch camp, Zen area,
Freestyle & cross areas, Indians piste… 
More information on ww.s3v.com 

Avec le 
forfait
“mains

libres” skiez
sans contrainte,

plus besoin de
photo, votre titre

reste dans votre
poche et vous

ouvre les portes
du plus grand

domaine skiable
du monde en

toute simplicité !

With the P@S, you
don't need a picture

any more and your
lift pass stays in your

pocket as you ski.

* Enfants : nés entre le 1/01/94 et le 31/12/01
* Children: born between 01/01/94 and 12/31/01
** Seniors : nés entre le 1/01/36 et le 31/12/47
** Senior: born between 01/01/36 and 31/12/47

Enfants nés après le 31/12/2001 et adultes nés avant le

1/01/1936 : gratuit - Photo Obligatoire

Free for children born after 12/31/2001 

and adults born before 01/01/1936 - Photo Compulsory
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Ecoles de Ski

Ecole du Ski Français
La Tania - 73125 Courchevel Cedex
Tel : +33 (0) 479 08  80 39 - Fax : +33 (0) 479 08 38 51
www.esf-latania.com • E-mail : info@esf-latania.com

Cours collectifs / Group lessons
Ski alpin adultes ( 13 ans et +)
6 matins 5 matins 6 1/2 journées 5 1/2 journées

6 mornings 5 mornings 6 half-days 5 half-days
150 E 140 E 130 E 120 E

Ski enfants (3 ans 1/2 / 12 ans)
5 matins/après-midis 6 matins/après-midis 5 jours 6 jours
5 mornings/afternoons 6 mornings/afternoons 5 days 6 days

115 E 125 E 190 E 205 E

Snowboard dès 11 ans
6 après-midis 6 1/2 journées 

6 afternoons 6 half-day
Confirmés / advanced 150 E
Intermédiaires / intermediates 150 E
Débutants / beginners 130 E

Cours particuliers / private lessons
(1 à 4 pers. + 30 E à 50 E / pers. supp.)
Ski alpin ou fond / Alpine or cross country skiing

1 jour 2 heures 1 matin 3 heures 1/2 journée
1 day 2 hours 1 morning 3 hours half-day

305 E 100 E 160 E 150 E 100 E

Spécifiques : Freeride, Freestyle, Hors piste…

Magin in Motion
Tel : +33 (0) 479 01 07 85
Fax : +33 (0) 479 01 13 96
www.magicinmotion.co.uk 
E-mail: latania@magicinmotion.co.uk

Cours collectifs / Group lessons
Les adultes

Débutants / beginners . . . . . . . . . . . . . . . . . .de 170 E à 195 E
Intermédiaires / intermediates  . . . . . . . . . . .de 140 E à 170 E

Kids fun factory :
6 - 9 ans / 10 - 13 ans / 13 - 17 ans (niveau 3+)

4 1/2 jours + 2 j. / 4 half days + 2 days  . . . . . . . . . . . . . .395 E
3 1/2 jours + 2 j. / 4 half days + 2 days  . . . . . . . . . . . . . .350 E
Mardi et jeudi : ski à la journée comprenant le repas
en montagne.
Tuesdays and Thursdays : full days exploration including lunch
on the mountain.

Snowboard
Débutants / beginners - Confirmés / advanced
Intermédiaires / intermediates
4 1/2 journées / 4 half-days  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .230 E
5 1/2 journées / 5 half-days  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .280 E

Leçons particulières / Private lessons
Leçons pour 3 personnes + 15 E à 25 E / pers. supp.
Lessons up to 3 people, 15 to 25 E per extra Person
Journée / full day : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 370 E
2 h . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130 E
3 h  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170 E
4 h  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250 E
Spécifiques / specifics : Freeride, Freestyle, Hors piste…

Olivier Brané - (moniteur de ski independant)
Independent instructor
Tel : +33 (0) 479 08 24 21 - Port: +33 (0) 688 17 20 45  
E-mail : o.brane@libertysurf.fr 
Leçons particulières / Private lessons (1 à 2 pers.)

2 heures 3 heures 4 heures 1 jour
92 E 118 E 166 E 270 E

+13E/pers. supp. +17 E/pers. supp. +20E/pers. supp.

Découverte des 3 Vallées (collectif) / Discovery of the 3 Valleys
1 journée/ One day  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50 E / pers.

Pour votre premier virage ou celui de vos enfants...
un perfectionnement... ou la découverte des plus

beaux itinéraires hors-pistes... dans la bonne humeur
et en toute simplicité, les écoles de ski de La Tania

vous invitent à vous faire plaisir...

For your, or your child’s, first turn on snow…
to approach perfection.. or to discover the most
beautiful off piste routes … in good company 
and efficiently, the ski schools of La Tania invite you 
to enjoy yourself….

Les Ecoles de Glisse • Ski Schools
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Activités hiverLes Activités hiver • Sports & Activities

Sentiers • Footpaths
25 km d’itinéraires balisés - A pieds ou en raquettes,
évadez-vous sur le sentier des Teppes, ou le chemin des
Chevreuils…  L’Office de Tourisme met à votre disposi-
tion la carte des sentiers pédestres.
Nota : les sentiers ne sont pas damés, les raquettes
peuvent être nécessaires
25 km of footpaths in the snow - With snowshoes or on foot,
escape onto the Teppes footpath, or the Chevreuils track… 
Note: Paths are not groomed - snow-shoes might be
necessary.

Raquettes  à neige • Snowshoe outings
Tout en douceur, en
pleine nature, à
l’écoute de la forêt…
laissez-vous guider
par un accompagna-
teur en montagne
qui vous fera décou-
vrir ses secrets et
vous racontera la
montagne.
Sorties tous niveaux,
en 1/2 journée ou
journée.
Discover the secrets of
the mountains with a
mountain guide.

Contacts
• Nicolas - Ecole du ski Français
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : +33 (0) 479 08 80 39
mail : info@esf-latania.com• www.esf-latania.com 
• Yann  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : +33 (0) 479 01 10 12
mail : info@azimut-rando.fr  • www.azimut-rando.fr 

Scooter des neiges • Skidoos
Chardon Loisirs vous propose plusieurs formules: ran-
donnée découverte ou sportive et le grand prix.
Chardon Loisirs c’est aussi, du vol en aile delta, la conduite
de dameuse, des descentes en raft sur neige, la conduite
de kart sur glace et l’organisation de repas insolites.
Time for real thrills at the controls of a skidoo. Chardon
Loisirs also offers: hang-gliding, piste basher driving, ice
karting, and a musical dinner in a cheese cellar.
• Chardon Loisirs . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : +33 (0) 479 08 39 60
mail : chardonloisirs@aol.com • ww.chardonloisirs.com 

Ski de fond • Cross-country skiing
Skating ou alternatif, vous trouverez votre trace à La Tania.
En plein cœur de la forêt, l’itinéraire du Bouc Blanc vous
emmène de La Tania à Courchevel ou Meribel. Vous
pouvez également utiliser gratuitement les navettes
pour vous rendre au départ des pistes de Courchevel.
L’accès aux pistes de fond est gratuit.
By the Bouc Blanc track, ski to Méribel or Courchevel. You
can also take the free bus shuttles to reach Courchevel
tracks. Access to the cross-country skiing tracks is free.
• ESF  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : +33 (0) 479 08 80 39
mail : info@esf-latania.com • www.esf-latania.com 

Parapente • Paragliding
Se détacher du sol pour contem-
pler la montagne “d’en haut” …
Tutoyer les sommets, skis aux
pieds… 1,2,3 volez !
Contemplate the mountains
from “up above”.
• Jean- François
Tél. : +33 (0) 609 45 99 72

Guide de Montagne • Mountain guide
Olivier Houillot vous fera découvrir l’exceptionnelle
diversité de la montagne en hiver… itinéraires hors-pistes,
ski de randonnée, cascade de glace…
Discover with Olivier off-piste skiing, ski-touring and ice-falls.
• Olivier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : +33(0) 479 08 39 58
mail : olivier.houillot@wanadoo.fr

Club Forme • Fitness club
Après l’effort le réconfort au sein du Club Forme de l’hô-
tel Montana. Au programme : piscine, aquagym, sauna,
solarium, salle de musculation, kiné et massages.
After skiing, relax at the Fitness club : Swimming pool,
aqua-gym, sauna, solarium, training room, physiothe-
rapy and massages.
• Téléphone  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 80 08

A proximité… dans les stations de Méribel et de Courchevel
Nearby… in Méribel and Courchevel
Patinoire, discothèques, piscine, bowling, balades en
chiens de traîneaux, karting, mur d’escalade, aéroclub…
Ice rink, swimming pool, bowling, dogsledding, karting,
climbing wall, tourist flights in the mountains…

La Tania c’est aussi une foule d’activités pour profiter
de la montagne, faire le plein d’énergie, et surtout

pour vous faire vivre des moments inoubliables.

La Tania has a wealth of activities, the better to
benefit from the mountain, recharge your batteries,
and take away some unforgettable memories.
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Les EnfantsLes Enfants • Children

Batailles de boules de neige, éclats de rire,
descentes de luge endiablées… Dans le centre 

entièrement piéton, les enfants sont rois !

Snowball fights, bursts of laughter,
wild sledge races…
in the pedestrian centre, the children are kings !

La Maison des enfants • Crèche
Elle accueille les petits montagnards à partir de 3 ans et leur propose
des jeux en intérieur et en plein air.
For children from 3 years old, “La Maison des enfants” proposes inside or
outside games and activities.
Renseignements et réservation / information and bookings:
ESF - Tel : +33 (0) 479 08  80 39 • Fax : +33 (0) 479 08 38 51
www.esf-latania.com • mail : info@esf-latania.com

Le Jardin des neiges • Kindergarden
Pour découvrir dès 4 ans, ses premières sensations à ski dans un
espace protégé. Les moniteurs de l’ESF accompagnent nos skieurs en
herbe dans leurs premiers virages.
In a specially designed area, ESF instructors initiate children, from 4
years old, to the joys of snow in total security.
Tarifs • Fares
6 matins / mornings 6 après-midi / afternoons 6 journées / days

125E 125E 205E
Possibilité de repas / lunch on request.
Renseignements et réservation / information and bookings:
ESF - Tel : +33 (0) 479 08 80 39 • Fax : +33 (0) 479 08 38 51
www.esf-latania.com • mail : info@esf-latania.com

Club des sports
Le Club des Sports de La Tania accueille les futurs champions de 6 à 11 ans.
Tel : +33 (0) 479 55 26 89

Calendrier des vacances scolaires françaises • French school holidays
Zone A Zone B Zone C

Noël 23 déc./6 jan. 23 déc./6 jan. 23 déc./6 jan.
Hiver 10 /24 fév. 24 fév./10 mars 17 fév./ 3 mars

Printemps 31 mars / 14 avril 14 / 28 avril 7 /21 avril
Zone A : Caen, Clermont-Ferrand, Montpellier, Nancy-Metz, Nantes, Rennes,
Grenoble, Lyon, Toulouse.
Zone B : Aix-Marseille, Amiens, Besançon, Dijon, Lille, Limoges, Nice, Orléans-
Tours, Poitiers, Reims, Rouen, Strasbourg.
Zonce C : Bordeaux, Créteil, Paris, Versailles.
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Les événements

Les annimations

Les évènements • Highlights

Les animations • Entertainments

24 décembre • Arrivée du Père Noël
december 24th • Santa Claus in La Tania

31 décembre • Snow party
december 31st• Snow party

28 février • 3ème Défi de la Forêt
februrary 28th• 3rd Forest contest

9 avril • X-wing Rally
april 9th• X-wing Rally

Pâques • Chasse à l’œuf
Easter • Eggs hunting

18 avril • Charity day
april 18th• Charity day

Tous les dimanches
Every Sunday

Pendant les vacances scolaires françaises
During French school holidays

Hors vacances scolaires françaises
Out of French school holidays

Pot d’accueil
Welcome drink

Descentes aux flambeaux organisées par les moniteurs de l’ESF / Courses
de luge organisées par les moniteurs de Magic in Motion / Séances de
cinéma / Et bien d’autres rendez-vous : Jeux en bois géants, sculpture sur
neige, spectacles, concerts…
Torchlight descent,sledge race,cinema but also giant games,snow sculpture,concerts…

Sortie raquettes et terroir / Concerts et animations dans les établisse-
ments de la station
Snowshoe outing / live bands and entertainment in the pubs and bars.

Chocolat et vin chaud pour la venue du Père Noël
Hot chocolate and wine while you wait for Santa Claus.

Soirée dansante sur le front de neige. 3, 2, 1… 2007 !
The snow is our dance floor… 3, 2, 1, … 2007 !

Epreuve ludique et conviviale de ski orientation et safari photo sur les plus
beaux itinéraires forestiers ! Partez en équipe (2-4 pers) à la recherche des bali-
ses cachées sur le domaine skiable et ramenez des indices photographiés.
Ouvert à tous ! Les enfants sont les bienvenus ! Nombreux lots à gagner,
dont 1 séjour d’une semaine pour 4 personnes chez Maeva (tirage au sort) 
Orienteering mixed with a photographic safari day right in the heart of the
forest for families and friends.In teams of 2 to 4 people, find the checkpoints
dotted on the slopes and take pictures of the given clues. Open to everyone !
Many rewards, including a free week in Maeva La Tania (raffle)
Parcours découverte - Discovery event : 5E/ pers.
Parcours sportif - Sport event : 7E/ per.

En équipe de 3 personnes, visitez le plus grand domaine de ski au monde
en participant à des spéciales chronométrées. Au programme, 2 Derbys,
deux skiercross, un KL, un Freeride, un slalom et un Schuss. Se faire plaisir
est le mot d'ordre de cette journée ouverte aux petits comme aux grands.
An unforgettable ski or snowboard journey in the 3 Valleys with different
races in each valley : 3 derbies, 2 skier cross, 1 speed skiing, 1 off piste freeride.
Open to all skiers : pros, amateurs, families.
Renseignements / Information : www.les3vallees.com 

Recherchez les œufs cachés dans le centre de La Tania. Pour petits et grands.
Find the Easter eggs hidden in the resort. Open to everyone.

Pour soutenir la lutte contre le cancer, La Tania avec l’aide de bénévoles se
mobilise et vous invite à une journée festive (barbecue, concerts, descente
d’Objets Glissants Non Identifiés, …).
La Tania organises a charity day against cancer and invites you to participate
in a fun and original day (barbecues, live bands, Unidentified sliding Objects
descent, …)
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SortirSortir • A Night out

Les Tables - Restaurants

Restaurant d’altitude
Le Bouc Blanc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 26
Restaurant de montagne - Panorama exceptionnel à
l’arrivée de la télécabine de La Tania.Christiane et son équipe
vous accueillent tous les jours pour une sympathique
escale sur les pistes.
Mountain restaurant - at the top of La Tania cable-car.
Scenic view.

Centre Station • Ski resort centre
Le Bistro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 32
Kenny, Georgina et leur équipe vous proposent leur cuisine
internationale et spécialités savoyardes.
Open lunch and evenings, terrace. International cooking
and Savoie specialities.
Les Chanterelles  . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 23 25
Crêperie et spécialités savoyardes. Brasserie, service
rapide. Eric et son équipe vous invitent à découvrir leurs
tartes cripeurs…
Open lunch and evenings, terrace. French pancakes and
Savoie specialities. Brasserie.
Le Farçon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 34
Restaurant une étoile dans le Guide Michelin 2006.
Julien vous propose l’escale gastronomique de la Tania.
Open lunch and evenings, terrace. Restaurant awarded a
star by the 2006 Michelin guide.
La Ferme de La Tania  . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 23 25
Restaurant avec spécialités savoyardes. Eric et son équipe
vous proposent des pierrades, le chapeau savoyard…
Open lunch and evenings, terrace. Savoie specialities.

Les Marmottons  . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 81 63
Annie et son équipe vous accueillent et vous proposent
un choix de pizzas et de spécialités savoyardes.
Open lunch and evenings, terrace. Pizzas and Savoie 
specialities.
Le Ski Lodge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 81 49
Ambiance pub anglais. Tim et son équipe vous proposent
chili, tandoori, burgers.
Open lunch and evenings, terrace - Pub with its own
specialities: Chili, tandoori…
Snow Food  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 48 99
Snack Bar - Martine, Jean-Luc et leur équipe vous proposent
un grand choix de sandwichs variés, paninis, pizzas…
Open lunch and evenings, terrace. Snack-bar: Paninis,
sandwiches, pizzas
La Taïga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 33 
Cuisine française et spécialités savoyardes.Tim et son équipe
vous donnent rendez-vous dans une ambiance “montagne”
Open lunch and evenings, terrace. French cooking and
Savoie specialities.

Pubs, bars et ambiance - Pubs, bars and atmosphere
Pub l’Arbatt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 34
Pub - concerts - TV satellite - billard
Le Bistro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 32
Bar - TV satellite - concerts 
Les Chanterelles  . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 23 25
Les Marmottons  . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 81 63
Snow Food  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 48 99
Pub le Ski Lodge . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 81 49
Pub - concerts - TV satellite - billard 
La Taïga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 33
Cocktail lounge - concerts
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Les Résidences

Les hébergements
Résidences de tourisme, appartements, chalets ou hôtels

à vous de choisir… Toutes les formules vous offrent des
prestations de qualité, et le luxe d’un départ skis aux
pieds ou d’un moment de farniente à contempler, de

votre balcon, la beauté de l’hiver en montagne.
Pour réserver votre séjour, contactez directement les

hébergeurs aux coordonnées indiquées.

NOUVEAU : Centrale de disponibilités sur www.latania.com 
NEW : Availability section on www.latania.com 

Rates are given as information only (subject to change)
for a week, deposit and local tax not included.

Tous les tarifs présentés sont donnés à titre indicatif
pour une semaine hors caution et taxe de séjour.

Apartments, chalets or hotels,
it's up to you. Whatever option you
choose, you'll have quality 
accommodation and the luxury 
of being able to ski to your door and 
of contemplating the beauty 
of the mountains from your balcony.

Résidence le Christiania - Eurogroup
Tel : +33 (0) 479 00 87 01 • Fax : +33 (0) 479 65 08 08
Réservation France : 0825 702 802 • Bookings: +33 (0) 479 650 765
resa@eurogroup-vacances.com • www.eurogroup-vacances.com

Prix par appartement et par semaine / prices per appartment and week
2 pièces (4/5 pers.) 3 pièces (6/7 pers.) 3 pièces dupl. (6/7 pers.) 4 pièces (7/9 pers.) 5 pièces (8/10 pers.)

299E - 1429E 399E - 1639E 429E - 1749E 499E - 1869E 599E - 1979E

La Grande Forêt – Maeva
Tel : +33 (0) 479 22 26 26 • Fax : +33 (0) 479 08 80 05
Réservation France : 0825 070 060 • Bookings: +33 (0) 158 21 56 78
tag@maeva.com • www.maeva.com  

Prix par appartement et par semaine / prices per appartment and week
2 pièces Studio 2 pièces 2 pièces cab. 2 pièces cab. mezz 3 pièces
(4 pers.) (4/5 pers.) (4/5 pers.) (6/7 pers.) (6/7 pers.) (8/9 pers.)

370E - 995E 345E - 970E 420E - 1295E 520E - 1545E 570E - 1695E 670E - 1870E

La Saboïa – RésidHotel
Tel : +33 (0) 479 08 23 91 • Fax : +33 (0) 479 08 37 33
Réservation  / Bookings: +33 (0) 492 28 21 61
reservation@residhotel.com • www.residhotel.com 

Prix par appartement et par semaine / prices per appartment and week
2 pièces (4 pers.) 2 pièces (4/5 pers.) 3 pièces (6/7 pers.) 3 pièces (7/8 pers.)
322E - 1099E 406E - 1393E 581E - 1750E 623E - 1855E

Télévision
TV

Lave-Vaisselle
Dish washer

Téléphone
Telephone

Linge de lit
Bed Linen

Lave-linge
Washing machine

Sauna
Sauna

Bar
Bar

Coin cheminée
Fireplace

Restaurant
Restaurant

TV satellite
Sat. TV 

Salle de jeux
Playroom

Piscine
Swimming Pool

Casier à skis
Ski box

Kiné
Physiotherapist

Garage couvert
Covered parking

Animaux
Animal allowed

Linge de lit
Bed linen

Acces. bébé
Cots etc…

Serv. hôteliers
Catering

Télévision
TV 

Linge de toilette
Towels

Residences de tourisme*** • Tourist Residence

Les hébergements • Accommodation

Avec supplément
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Hôtel Le Montana HHH

Tel : +33 (0) 479 08 80 08 • Fax : +33 (0) 479 08 80 01
Réservation : 0825 702 802 • Bookings: +33(0) 479 650 765
Mail : resa@eurogroup-vacances.com www.eurogroup-vacances.com  

Hôtel au pied des pistes / Hotel at the foot of the pistes

Prix par personne et par jour en 1/2 pension / prices per person and day - Half-board
Chambre double / Twin bedroom Chambre triple / triple bedroom

79E - 149E 74E - 134E

Hôtel Telemark
Tel : +33 (0) 479 08 80 32 • Fax : +33 (0) 479 08 93 50
Mail : info@hoteltelemark.com • www.hoteltelemark.com 

Tout le charme d’un chalet hôtelier au cœur de la forêt.
A charming chalet hotel in the heart of the forest.

Prix par personne et par jour / prices per person and day
Chambre double & twin Chambre 4-7 pers

Nuit + pdj - B&B 1/2 pension - half-board Nuit + pdj - B&B 1/2 pension - half-board
55E 127E 45E 106E

Nuit et pdj : mercredi et jeudi • B&B : Wednesday Thursday
Pdj et 1/2 pension : vendredi au mardi • Half-board : from Friday to Tuesday

Olympic immobilier
Place de l’Horloge • B.P. 1 • La Tania • 73125 Courchevel Cedex
Tel : + 33 (0) 479 08 02 50 • Fax : + 33 (0) 479 08 81 22 • latania@olympic-immobilier.com • www.olympic-immobilier.com 

Location et vente de chalets et d’appartements / Rental and sale of chalets and apartments

Vallat Immobilier
Le Formier- La Tania • 73125 Courchevel Cedex
Tel : +33 (0) 479 01 09 09 ou +33 (0) 479 01 44 01 • Fax : +33 (0) 479 01 44 02
tania@vallat.fr • www.vallat.fr • Réservation / Bookings: +33 (0) 479 08 33 33 • location@vallat.fr 

Location et vente de chalets et d’appartements / Rental and sale of chalets and apartments

Les Hôtels

Les Agences Immobilières

Hôtels • Hotels

Agences immobilières • Estate Agencies
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Loueurs particuliersLoueurs particuliers • Private owners
Les appartements - Apartments

Nom du Loueur Téléphone - E-mail capacité    Tarifs Equipements
Lieu de la location Mini Maxi

Appartements dans Chalet - Appartments in chalet
SCI Tétras-lyre +33(0)06 09 47 34 21 8 pers. 1200E 1500E

Chalet du hameau de la Tagna nousguillot@wanadoo.fr
Monsieur Bérard +33(0)479 08 42 82 2x4 pers. 500E 750E

Chalet le Cœur des Lanches
SCI BDZ - MmeBoyer de  Zordi +33(0)664 42 16 96 7 pers. 830E 1700E ,

Chalet les Myrtilles vivianeboy@aol.com

Immeuble Atrey
Monsieur Debut +33(0)672 88 29 10 6 pers. Sur demande

Monsieur Gambach +33(0)490 08 51 29 - 33(0)612 04 02 00 4 pers. 420E 950E
m.gambach@wanadoo.fr

Immeuble Les Charmes
Monsieur Queval +33(0)321 85 15 84 • 33(0)681 10 93 65 6 pers. 400E 1300E

quevaljj@voila.fr

Immeuble Folyères
Monsieur De Graauw +33(0)476 40 99 03 5/6 pers. Sur demande

arthur.degraauw@sogreah.fr
http://arthur.degraauw.perso.cegetel.net

Monsieur Gaudichard +33(0)169 07 40 86 4 pers. 550E 900E
Monsieur Gély +33(0)494 88 77 80 6 pers. 420E 1260E

jeangely2@wanadoo.fr 
M. Gros +33(0)4 66 23 11 00 8 pers 660E 1400E

Madame Lhomme +33(0)254 20 15 92 5/6 pers. 400E 900E
Monsieur Moinas +41(0)793 479 925 • avully@moinas.com 6 pers. Sur demande

Monsieur Roe +44(0)1623 65 39 79 • MROE@HWCA.com 4 pers 300E 1120E
Monsieur Sage +33(0)6 86 95 35 38 • dsage@wanadoo.fr 4 pers. 300E 1200E

Immeuble Grand Bois A 
Monsieur Jouglas +33(0)620 32 87 71 • +33(0)475 85 51 19 8/9 pers. 550E 1890E

jouglasbacc@aol.com 
Madame Navon +33(0)673 53 60 10 • gnavon@aol.com 6/7 pers. 600E 1400E

Immeuble Kalinka 
Monsieur Badia +33(0)474 57 43 20 • jbadia@tele2.fr 6/8 pers. 300E 1200E

Monsieur Barraud +33(0)145 80 58 48 •  +33(0)686 08 36 38 6/8 pers. 700E 1300E
hjpcv@wanadoo.fr

Madame Mc Beath +44 (0)1582 7621 • jaynemcb@hotmail.com 2/5 pers. 300E 1100E
www.latania.me.uk

Monsieur Bonnet +33(0)2 37 82 31 99 6 pers. 420E 1100E
Monsieur De Keersmaeker +32 24 60 2324 • dkc.nv@scarlet.be 6/8 pers. 650E 1500E

Monsieur Stowell +44(0)1932 86 28 79 • centralho@aol.com 6/8 pers. 1083E 1230E

Immeuble La Saboïa
Monsieur Perret +33(0)479 01 06 31 • 33(0)613 37 33 18 6 pers. 350E 1000E

perret.g.tania@wanadoo.fr
Madame Bonnet +33(0)6 08 06 77 13 4/5 pers. 400E 1250E
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Les Chalets

Tour OperateursTours opérateurs •Tour Operator
Les Chalets • Chalets
Alpine Action• Réservation / Bookings: +44 (0)1273 59 79 40 • sales@alpine-action.co.uk •  www.alpine-action.co.uk

Hanneke 14 £659/pers £999/pers
Côté Cœur 14 £579£/pers £919/pers

Jamais Bleu 14 £639£/pers £979/pers
Dame Blanche 14 £579£/pers £919/pers

Alpine Escape • Réservation / Bookings: +33 (0) 625 33 51 18 • info@alpine-escape.co.uk • www.alpine-escape.co.uk 
Johanna 6 £399 £778
Rachael 8 £399 £778
Sophie 12 £299 £699

Come Ski • Réservation / Bookings: +33 (0) 631 17 20 13 • info@come-ski.com • www.come-ski.com
Le Torrent 12 725E 1240E

Eurogroup • Réservation / Bookings:0825 702 802 - Bookings :+33 (0) 479 650 765 • resa@eurogroup-vacances.com - www.eurogroup-vacances.com
Ecritoire 1 10 899E 3999E
Ecritoire 2 10 899E 3999E
Voltaire 1 8 799E 3899E

Voltaire 2 10-12 899E 3999E

Hélène bas 2 13 999E 5799E

Emilie 10 899E 3999E

Romain 10 899E 3999E

Matisse bas 8 799E 3899E

Matisse haut 8 799E 3899E

Tania 15 1099E 6898E
Doron 1 10 899E 3999E
Doron 2 10 899E 3999E

possiblité de tarifs sans le vol.

Les Chalets • Chalets
Nom du Chalet Capacité  Tarifs Equipements

Mini Maxi
Chalet - loueurs particuliers - Chalet - Private owners
Monsieur Manin • +33 (0) 478 43 61 62

Le Berger 14 1600E 2350E

Monsieur Elder • +44 (0) 799 053 4888 • Chabirusse • info@the3valleys.com
Chabirusse 13 2500E 6000E

Félicie 14 2000E 5000E
Philippine 12 2000E 5500E

Monsieur Vokan • +33 (0) 387 32 04 17 • avokan@bplc.fr
Tatry 17/21 350E 1000E

SCI Europa • +33 (0) 608 03 72 21 • angelique@azurindustries.com • www.lechaletdemonpere.com
Chalet de mon père 12 2400E 3000E

SNC Commercialisation de La Tania • Tél.: +33 (0) 141 02 95 13 • fax: +33 (0) 147 44 93 63 • latania@europrestim.com
Chalet Le Fraidier 10/12 3000E 4000E Chalet neuf de 200m2

livré en juin 2006
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le prix comprend 
2h de leçon de ski par jour 

£289 £789

Légendes • Keys
TV + DVD

Nom du Chalet Capacité  Tarifs Equipements
Mini Maxi

Le Ski • Réservation / Bookings: +44(0)870 754 44 (français/anglais) • mail@leski.com • www.leski.com  
Massif 14 pers. Nc Nc

Hayleybelle 12 pers. Nc Nc
Titania 14 pers. Nc Nc

Marmau 22 pers. Nc Nc
Rabel 19 pers. Nc Nc

Nick Ski • Réservation / Bookings: +33(0)673436769 • nick@nickskithreevalleys.co.uk • www.nickskithreevalleys.co.uk 
Juba 14 pers. £395 £640

Ski activity • Réservation / Bookings: +44(0)173 884 08 88 • Sales@skiactivity.com • www.skiactivity.com 
Chalet chardon 12 pers.
Chalet Mouflon 12 pers.

Ski Dazzle • Réservation / Bookings: +33 (0) 479 00 17 25 • info@ski-dazzle.com • www.ski-dazzle.com
Juliette 14 pers. 500E 1050E

Dahu 12 pers. 500E 1050E

Ski Deep • Réservation / Bookings: + 33 (0) 479 08 19 05 • sales@skideep.com • www.skideep.com
Pavot 10 pers. 448E 784E
Cassy 10 pers. 518E 882E
Lucca 10 pers. 518E 882E

Skivolution • Réservation / Bookings: +44 (0) 1241 874 248 • sales@skivolution.co.uk  • www.skivolution.co.uk 
Orchis 14 pers. 530E 860E

Murettes 12 pers. 530E 860E

Ski Hame • Réservation / Bookings: +44(0) 187 532 0127 • powderpigs@skihame.co.uk • www.skihame.co.uk 
Non défini pour la saison hiver 2006-2007

Snowline • Réservation / Bookings: +44 (0) 870 112 3118 • ski@snowline.co.uk • www.snowline.co.uk
Folyères 8 pers. 619E 1039E

Michèle 12 pers. 639E 1059E

Morgane 2 pers. 589E 1009E
Léa 12 pers. 589E 1009E

Elliot East 8 pers. 619E 1009E
Elliot West 8 pers. 589E 1009E

Attila 14 pers. 529E 949E

                                                                                                         



2299

Les bonnes adresses
Les magasins de sports / ski shops

Intersport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 81 32
info@intersport-latania.com • www.intersport-latania.com 
Ski Wave - Ski Set  . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 81 23 
skiset.latania@wanadoo.fr • www.skiset.com 
Ski Higher - Twinner  . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 80 49 
skihigher@wanadoo.fr • www.skihigher.com 
Sport 2000  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 81 20
tania@alpiski.com • www.alpiski.com 

Boulangerie / Bakery
Au délice de la source  . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 80 46
Pains, pâtisseries, confiseries, en-cas salés, et produits
savoyards.
bread, pastries, snack, and regional specialities.

Maison de la presse / Newsagent
Bureau de Tabac . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 48 47
Presse, tabac, location TV, photos, souvenirs, vêtements…
Newspapers, cigarettes, TV rental, photos, souvenirs,
gifts, clothing…

Alimentation / Food
Salaisons des 2 Savoie . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 07 95
Produits régionaux savoyards : fromages, vins, charcuterie…
pour découvrir les saveurs de la Savoie.
Savoie regional specialities : a wide range of local cheeses,
wines, sausages, hams… to discover the flavours of Savoie.
Supérette Sherpa  . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 80 69
Ouvert 7j/7 - Pour vos courses alimentaires - grand
choix de produits régionaux - pain - possibilité de prêt
d’appareils à raclette et fondue.
Minimarket : open 7 days a week – a wide assortment of
local products - bread - possibility of rental of raclette
and fondue sets.

Services / Services
Office de Tourisme de La Tania
Téléphone  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 40 40
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +33 (0) 479 08 45 71
www.latania.com - info@latania.com
La Poste de La Tania / Post-office  .+33 (0) 479 08 40 40
Cinéma de La Tania / Cinema  . . . .+33 (0) 479 08 40 40
Météo des neiges / Snow report  . .+33 (0) 892 68 02 73
Connexion Internet & Wifi . . . . . . . . .Office de Tourisme 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Pub le Ski Lodge

Santé / Healthcare
Kinésithérapeute / Physiotherapist
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 80 08
Docteur / Doctor :
Dr Maalej (Courchevel 1650) . . . . . .+33 (0) 479 08 40 45 
Centre médical (Méribel)  . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 60 41
Pharmacie / Chemist
Courchevel 1650  . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 26 17
Méribel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 63 59
Hôpital de Moûtiers / Moûtiers hospital
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 09 60 60

Mairie de La Perrière • 73600 La Perrière
La Perrière Town Hall

La commune de La Perrière abrite La Tania mais aussi une
dizaine de hameaux traditionnels (Villarnard, Villaflou, la
Nouvaz…) et sa magnifique église baroque.
La Perrière comprises not only La Tania but also ten traditional
hamlets (Villarnard,Villaflou, la Nouvaz…) and a magnificent
baroque church.

Aménagement et développement de la station
SARL La Tania - Bureau de vente sur site 

Téléphone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 1 41 02 95 15
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 1 47 44 93 63
Mail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .info@europrestim.com
L’aménagement de La Tania a été réalisé par la SARL La Tania
et son opérateur Europrestim Management qui dispose
encore de droits à construire : locaux commerciaux, terrains
et emplacements de parking.
La Tania resort is a development of La Tania and
Europrestim Management, a company which proposes
sale of plots, parking spaces and retail sites.

Les bonnes adresses • Useful addresses
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Office de Tourisme de La Tania
La Tania • 73125 Courchevel Cedex

Tél. : +33 (0) 479 08 40 40 • Fax : +33 (0) 479 08 45 71
www.latania.com • info@latania.com

Infos routes : 0826 02 20 22

• Distances
Paris : 640 km • Marseille : 430 km
Lyon : 190 km • Genève : 130 km
Chambéry : 90 km • Méribel - Village : 5 km
Courchevel - Le Praz : 2 km

• En train - By train
Gare TGV - Eurostar - Thalys
Réservations / Bookings : 36 35 - www.sncf.com

• Transferts - Transfers
• Liaisons quotidiennes Moûtiers / La Tania
Daily transfers Moûtiers / La Tania
• Transferts des aéroports de Lyon St Exupéry et
Genève Cointrin / Transfers from Lyon St Exupery and
Genève Cointrin airports
Réservation  . . . . . . . . .0820 320 368 - www.altibus.com
Bookings . . . . . .+33 (0) 479 68 32 96 -  www.altibus.com
Transavoie Moûtiers  . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 24 21 58
Gare routière de Moûtiers - Bus station .+33 (0) 479 24 24 46

• En avion - By Plane
Aéroport de Lyon Saint Exupéry  . .+33 (0) 826 800 826
Aéroport de Genève  . . . . . . . . . . . . . .+41 (0) 900 57 1500
Aéroport de Chambéry  . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 54 49 66

• Taxis
AZ Taxi  . . . . . . . . . . .+33 (0) 607 13 07 82 - aztaxi@free.fr 
Godard Taxi  .+33 (0) 609 03 87 20 - jf-godard@wanadoo.fr 

• Sur place - In the resort
• Places de parking souterrain - location Office de
Tourisme de La Tania - Covered car parking – bookings
at the Tourist Office
Tel  . . . . . . . . . . +33 (0) 479 08 40 40 - info@latania.com
• Navettes gratuites entre La Tania et Courchevel 
Free bus shuttles between La Tania and Courchevel
• Camping-cars : station flot bleu en centre station -
stationnement limité réglementé sur le parking du Saz /
Camper van parking subject to regulations
Flot-Bleu Terminal in the centre of the resort

Venir à La TaniaVenir à La Tania - How to get here
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